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A proc vilimwn id Philemon   1
1:1 pauloc petconh nte p,c i/c nem
timoyeoc picon nvulimwn penmenrit
ouoh pensv/r nreferhwb

1:1. Paul, a prisoner of Jesus Christ, and
Timothy [our] brother, unto Philemon our
dearly beloved, and fellow labourer,

1:2 nem apvia ]cwni nem ar,ippoc
pensv/r mmatoi nem ]ekkl/cia nte
pou/i

1:2  And to [our] beloved Apphia, and
Archippus our fellow soldier, and to the
church in thy house:

1:3 phmot nwten nem thir/n/ ebol
hiten v] peniwt nem pen[c i/c p,c

1:3  Grace to you, and peace, from God our
Father and the Lord Jesus Christ.

1:4 ]sephmot nten panou] nc/ou
niben eiiri mpekmeui qen naproceu,/

1:4  I thank my God, making mention of thee
always in my prayers,

1:5 aicwtem eybe tekagap/ nem
peknah] vai etentak mmau qen p[c
i/c nem niagioc t/rou

1:5  Hearing of thy love and faith, which thou
hast toward the Lord Jesus, and toward all
saints;

1:6 hopwc ]metsv/r nte peknah]
ntecswpi ecerhwb qen pcouen agayon
niben vai etqen y/nou ep,c

1:6  That the communication of thy faith may
become effectual by the acknowledging of
every good thing which is in you in Christ
Jesus.

1:7 ai[i gar nounis] nrasi nem ou-
nom] ehr/i ejen tekagap/ je nimet-
sanymaqt nte niagioc aumton ebol
hitotk picon

1:7  For we have great joy and consolation in
thy love, because the bowels of the saints are
refreshed by thee, brother.

1:8 eybevai ouon nt/i mmau nounis]
mparr/cia qen p[c eouahcahni nak
nn/ etcse

1:8. Wherefore, though I might be much bold
in Christ to enjoin thee that which is
convenient,

1:9 eybe tagap/ mallon ]]ho erok
ouai mpair/] hw pauloc piqelloi ]-
nou de on petconh nte p,c i/c

1:9  Yet for love's sake I rather beseech [thee],
being such an one as Paul the aged, and now
also a prisoner of Jesus Christ.

1:10 ]]ho erok eybe pas/ri vai et-
aijvof qen nacnauh on/cimoc

1:10  I beseech thee for my son Onesimus,
whom I have begotten in my bonds:

1:11 vai etenafoi natsau nak nou-
c/ou ]nou de foi nsau n/i nemak vai
etaiouorpf harok

1:11  Which in time past was to thee
unprofitable, but now profitable to thee and to
me:

1:12 nyok de sopf erok ete vai pe
nametsanymaqt

1:12  Whom I have sent again: thou therefore
receive him, that is, mine own bowels:

1:13 vai etenaiouws anok eamoni m-
mof qatot hina ntefsemsi mmoi n-
teksebiw qen nicnauh nte pieuagge-
lion

1:13  Whom I would have retained with me,
that in thy stead he might have ministered unto
me in the bonds of the gospel:

1:14 a[ne tekgnwm/ de mpiouws eer
hli hina ntestem pekpeynanef swpi
kata ouanagk/ alla qen ourwoutf
nh/t

1:14  But without thy mind would I do
nothing; that thy benefit should not be as it
were of necessity, but willingly.
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1:15 ta,a gar eybevai afvwrj m-
mok proc ouounou hina ntek[itf neneh

1:15  For perhaps he therefore departed for a
season, that thou shouldest receive him for
ever;

1:16 mvr/] noubwk an je alla
mvr/] noucon mmenrit efouot eoubwk
malicta n/i au/r je mallon nak nem
qen tcarx nem qen p[c

1:16  Not now as a servant, but above a
servant, a brother beloved, specially to me, but
how much more unto thee, both in the flesh,
and in the Lord?

1:17 icje oun ] ntotk mvr/] nou-
sv/r sopf erok mpair/]

1:17  If thou count me therefore a partner,
receive him as myself.

1:18 icje de af[itk njonc nhli ie an
ouon erof vai opf eroi

1:18  If he hath wronged thee, or oweth [thee]
ought, put that on mine account;

1:19 anok pauloc aicqai qen tajij
anok eynatwb hina ntastemjoc nak
je kerok mmin mmok et/ik n/i

1:19  I Paul have written [it] with mine own
hand, I will repay [it]: albeit I do not say to
thee how thou owest unto me even thine own
self besides.

1:20 aha pacon anok eiemton mmoi
nq/tk qen p[c mamton nnametsany-
maqt qen p,c

1:20  Yea, brother, let me have joy of thee in
the Lord: refresh my bowels in the Lord.

1:21 ere pah/t y/t ehr/i ejen tek-
metrefcwtem aicqai nak eiemi je
,naerhouo en/ e]jw mmwou

1:21  Having confidence in thy obedience I
wrote unto thee, knowing that thou wilt also
do more than I say.

1:22 ama de cob] n/i nouexenia ]-
erhelpic gar je ebol hiten neten-
proceu,/ cenat/it nwten nhmot

1:22  But withal prepare me also a lodging:
for I trust that through your prayers I shall be
given unto you.

1:23 fsini erok nje apavrac pasv/r
ne,malwtoc qen p,c i/c

1:23  There salute thee Epaphras, my fellow
prisoner in Christ Jesus;

1:24 markoc arictar,oc d/mac lou-
kac nasver nreferhwb

1:24  Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas, my
fellow labourers.

1:25 phmot mpen[c i/c p,c nem pe-
tenpna

1:25  The grace of our Lord Jesus Christ [be]
with your spirit. Amen.

 proc vil/mwn aucq/tc qen rwm/
ebol hiten on/cimoc
pauloc tou agiou apoctolou enir/n/
tw kuriw epictol/ id
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